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FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP 
kdázolázamz 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Deák Ferenez-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

.mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Hal eszlendős gyilkos. 
Elzüllött élet. 

Nagy serege a becsa- 
pott embereknek ül most 
a budapesti törvényszék 
előtt a vádlottak padján. 
Valamennyi egyszerü, kö- 
zönséges észjárásu ember, 
akiket a pénzvágy, a köny- 
nyü meggazdagodás vá- 
gya juttatott a birói szék 
elé, És valamennyi áldo- 
zata a letört néptribunnak, 
Takács Zoltánnak. 
S a vádlottak hosszu 

sorát vizsgálva a közér- 
deklődés tárgya egyedül 
ez a most már roskadt, 
beteges fiatal ember; a 
főutczák egykor ünnepelt 
hőse. 
A nagy alak, aki annak 

idején is a könnyen hi- 
vők vállain kapaszkodott 
fel, aki az emelkedésnél 
mellőzve a felfelé haladás 
minden törvényét, szélse- 
besen ugrott a nagyság 
magaslatára, olyan köny- 
nyedén, mint a krajczá- 
ros piros gömb, de épp 
oly üresen is. S mikor 
feljutott, szétpukkant — 
mert üres volt. 

Még csak sajnálni sem 
lehet tehát azt a szeren- 
csétlenembert, akivel most 
végeznek birái. 

Egy-két szomoru tanul- 
ság azért marad utána, 
ha ugyan a most élő 
emberek hajlanának a ta- 
nulságok felé. 
Ha valaki után gazdag 

öröksége marad fenn a 
tanulságoknak, az min- 
den esetre a Takács Zol- 
tán pályája. 
Szegényördögvoltgyer- 

mek-ifju körében, de él- 
vezni akart mint ifju. Ma- 
gának nem volt semmije, 
kihasználta mások gyön- 

geségeit és uraskodott, élt 
a másokéból. 

Látta, hogy a mások 
zsebéből milyen kényel- 
mesen lehet megélni, meg- 
próbálta, nem lehet-e épp 
ily könnyen fölemelkedni 
a mások vállain ? 

Sikerült neki. Elbolon- 
ditotta a népet, lett be- 
lőle néptribun, népbolon- 
ditó. 
Gyakran hánytorgatják 

fel a sajtóban a mai egye- 
temi ifjuságnak, hogy Ta- 
kács Zoltán valamikor 
dalokba foglalt hőse volt 
ezen ifjaknak. 
Ki követelhetne logikát 

a fővárosi sajtónktól, a 
mely elfelejti, hogy min- 
dig uj meg uj generáczió 
árajasztja el az egyetme- 
ket és a réginek csaló- 
dása nem számitható be 
a mai ifjuságnak. 

De mi tette Takács Zol- 
tánt néptribunná ? Az ural- 
kodó politika büne, mely 
a nemzetre nézve kárho- 
zatos czélok körül cso- 
portositotta a politikuso- 
kat, a nép pedig körül- 
vette azokat, a kik mel- 
lette maradtak. 

Nem a Takács Zoltán 
által védett ügy voltrossz, 
hiszen a 25. §. ellen har- 
sogott leghatalmasabban, 
de vétkes volt az az ural- 
kodó politika, hogy haza- 
ellenes irányzatával ily 
könnyüvé telte a népbo- 
londitók felülkerekedését. 
Legyen az uralkodó po- 

litika becsületes, tiszta és 
a nemzet szelleméből fo- 
lyó, akkor a nemzet sem 
rajongja körül a Takács 
Zoltánokat, nem téveszti 
össze szájhősködéseiket 
az általok kiaknázottügy 
nemességével és becsüle- 

tes, nemes politikusokat 
fog vezérekül választani. 
Ez a Takács pályájának 

legfőbb tanulsága, ame- 
lyet azonban elhallgatnak 
a sajtóban, mert beszélni 
róla kellemetlen lehetne. 

Ujabb botrányok a házson- 
gárdi temetőben. 
— Saját tudósitónktól. — 

Nagy nevezetességre tett 
szert mostanában a házsongárdi 
temető. Nap nap után a legti- 
tokzatosabb dolgok folynak 
benne az éjszakai sötétség leple 
alatt. A kődobálozás, mely teg- 
napelőtt éjjel a temető felügyelő 
családját és a közeli házak la- 
kóit nagy rémületbe ejtte, még 
mindig nem szünt meg, sőt ugy 
látszik, a java része még hátra 
van. 

Tegnapelőtt éjjel tizenkét 
órakor ismét megeredt a kőzá- 
por a temetőben. Szinte negyed- 
óráig eltartott a ködarabok 
görgetése, mely az éjszaka 
csendjében rémesen hatott tova 
a Petőfi-utcza legtávolabbi ré- 
szeig. 

A rendőrség, miután nem ér- 
tesitették a dologról, nem is 
tett intézkedést a tettesek ki- 
nyomozására. 

Tudósitónk a temetói titok- 
zatos dolgokról ujabban a kö- 
vetkezőket jelenti : 

A titokzatos temetői riadalom 
óta, mind rémesebb hirek ter- 
jednek el a temető környékéről, 
melynek most mindennap meg- 
van a maga szenzácziója. 

Tegnapelőtt este 11 és 12 óra 
között ismét nagy izgalmat idé- 
zett elő négy fiatal embernek 
a megjelenése a temető kapuja 
előtt. 
A közelben levő házakban 

még ébren voltak a lakók és 
az ablakban ülve várták a mi- 
napi eset folytatását mikor a 
temető bejárata előtt heves szó- 
váltás támadt. A következő pil- 
lanatban aztán három alakot 
lehetett látmi, a mint gyorsan tova 
mentek, mig a negyodik valamit 
kiáltott utánuk. 
Hogy hova mentek, honnan 

jöttek és mit akartak a teme- 
tőben, senki sem tudta meg- 
mondani, valamint azt sem, 
hogy a temető kapujának köz- 
vetlen közelségében tiz percznél 
tovább mit csináltak. 

A koromsötét éjszakában csu- 
pán annyit lehetett kivenni, 
hogy a tovasiető fiatal emberek 
ruházatukról itélve az intelligens 
osztályhoz tartóznak. 

A rendőrségnél azt hiszik, 
hogy itt valami izetlen tréfáról 
van szó, melyet a riadalom fo- 
kozása érdekében a temető kö- 
zelében lakó emberek megrémi- 
mitésére készitettek. 

Tegnap este és ma éjjel to- 
vább folytatódott a kődobálás, 
habár ezuttal rövidebb ideig. 
Két izben zuditották alá a kö- 
zépső utról a kődarabokat s 
miután látták, hogy senki sem 
törődik velük, abban hagyták a 
kődobálást és tovább áltak. 

EÉrtesülésünk szerint több bá- 
tor fiatal ember elhatározta, 
hogy kellőleg felfegyverkezve 
egy héten át mindennap be- 
megy a temetőbe és ha akkor 
sem hagynának fel az ismeret- 
len emberek a kődobálással, 
meglesik őket és kézre keritik. 

Egy szinésznő balesete. 

— Saját tudósitónktél. — 

Kolozsvár, junius 12. 

Komoly veszedelemben for- 
gott tegnap reggel az élete P. 
Lukács Juliskának, a kolozsvári 
szinház drámai szendéjének, ki 
ma már szerencsére tul van a 
veszedelmen, melynek majdnem 
áldozata lett. 

Szokása szerint tegnap reggel 
is felült egy bicziklire P. Lukács 
Juliska, hogy a sétatér körül 
egy párszor végig menjen. A 
nyári szinház előtt ül fel és 
egy párszor megjárta az uszo- 
dáig vezető sétautat. 

Visszatérőben, mikor épen 
leszállni készült volna a biczik- 
liről, a jobb oldali utkereszte- 
zésnél összetalálkozott egy ho- 
mok szállitó szekérrel, mely 
egyenesen feléje tartott. 
A helyzet rendkivül kritikus 

Kerékpárok, varrógépek és az összes felszerelési czikkek 
a legijmtányosabb árban, a legjebb mimnőségbem és a legmagyobb választékbam kaphatól 
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volt s csak a müűvésznő lélek- 

jelenlétének köszönhető, hogy 
komolyabb baj nem támadt. 

Abban a pillanatban ugyanis, 
mikor Lukács Juliska észrevette, 
hogy az összeütközés elkerülhe- 
tetlen, hirtelen megállitotta a 

bicziklit és leugorni készült. Az 
ugrással egyidejüleg azonban a 
biczikli a szekérhez ért, mely 
erősen meglóditotta azt s P. 
Lukács Juliska a következő 
pillanatban a bicziklivel együtt 
a földre esett s homlokán és 
fején komolyabb természetü se- 
besülést szenvedett. 

A nyári szinház előtt álldo- 
gáló szinészek gyorsan segitsé- 
gére mentek a müvésznőnek, a 
ki azonban nem akart semmi 
segitséget igénybe venni, hanem 

maga emelkedett fel és egy 
koecsira ülve lakására hajtatott. 

A baleset hirére Megyeri igaz- 
gató rögtön intézkedett a mü- 
vésznőnek a „Két árva" tegna- 

pi előadásán való helyettesité- 
séről s e végből H. Novák Irént 

felkérte a P. Lukács Juliska 
szerepének eljátszására, a Novák 
Irén szerepét pedig Miklóssi 
Margitnak adta át. 
A szerepváltozásra szerencsé- 

re nem volt szükség, mert egy 

óra mulva maga a müűvésznő 

értesitette Megyeri igazgatót, 

hogy az esti előadáson részt 

vesz, habár még mindig gyóön- 
gének érzi magát. 

Tegnap el is játszotta szere- 
pét, még pedig szép sikerrel, a 
nélkül, hogy a közönség észre- 

vette volna a művésznő beteg 
voltát. 

Küzdelem a farkasokkal. 
—– Saját tudósitónktól. — 

Az Erdélyi határszéli havaso- 

kon rémes kalandja volt két 
leánygyermeknek, két hatalmas 
farkassal, melyek felbőszült düh- 

vel a két kis leánygyermek el- 
len támadtak. A rémes esetről 

a következőket irja levelezőnk : 

A borgói havasok legészakibb 
részén, a Grápágori erdőrészben 
lakik Gorka Luka havasi pásztor. 
Két kis leánya, a kílenez éves 

Nasztászia és a tiz éves Szelve, 
a napokban barangolt a hava- 
sokban, miközben egy korhadt 
fatörzs alatt valami mozgást 
vettek észre. Bátor kézzel bele- 
nyult az idősebbik s egy far- 
kaskölyköt huzott elő. Nossza, 
nekimentek botjukkal és egy 
pillanat alatt agyonverték. 

A játék tetszett nekik s rendre 
agyonverték a fészekben levo 
hat farkaskölyköt. Nagy volt az 
örömük s ujjongva ugrálták kö- 
rül prédájukat, mikor egyszer 
csak a távolból az öreg farkas 
üvöltését hallották. A leánykák 
a kik a farkaskölyköket nem 
ismerték, az öreg farkas üvöl- 
tésének hallattára nyomban tisz- 
tában voltak a helyzettel. 
Nem sokat tanakodtak, egy- 

egy farkaskölyköt kézben tartva, 
egy közeli munkáskalibába me- magasságu, elég izmos ember, 

a ki különben erős, egészséges 

nekültek. Alig értek rejtekhe- 
lyükre, a midőn a két farkas- 
szülő iszonyu dühvel rohant 
utánuk. A gyermekeket persze 
elfogta főlelem s keservez jaj- 
gatást vittek véghez a kalibában. 

Ez alatta bestiák rágni kezdték 
a gyenge faalkotmány falait, a 
veszedelem elérte tetőpontját, mi- 
dőn egy bukovinai erdőmunká- 
sokból álló csapat a gyermek- 
sirást messziről meghalván, se- 
gitségükre sietett s fejszékkel 
szétugrasztotta az ordasokat. 
A munkások hazakisérték a 

siró leánykákat, a hol a szülők 
nem kis rémülettel értesültek 
gyermekeik veszedelmes játé- 
káról. 

A féltüdejü ember. 

— Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, junius 12. 

A bur csudák világát éljük 
mostanság. Kolozsvárra eddig 
közülök csak az ártatlan bur 
mogyoró jutott el, hanem tegnap 
óta egy eleven bur harczos is 
időzik nálunk, a ki nem csak 
arról nevezetes, hogy végig har- 
czolta eddig a véres délafrikai 
háborut, hanem van egy olyan 
érdekessége, a mely miatt szá- 
zan és százan tódulnak csodá- 
dájára a Széchenyi-téren levő 
vászonbódéjába, a hol vasárnap 
estig fogja magát mutogatni. 
Ennek az embernek ugyanis 

hiányzik a baltüideje, elvesztette a 
csatában. 

A hires spionkopi ütközetben 
egy angol golyó furódott a me- 
lébe, s az szétroncsolta a bal- 
tüdejét is. 

Ekkor az egyik orvos hirtele- 
nében felhasitotta a bordáit, s 
kivette a megsérült tüdőt. Az 
operáczió sikerült, a harczos élet- 
ben maradt. 

Tizenkilencz hónapig feküdt 
kórházban, azután vissza hajó- 
zott Európába, járt Németor- 
szág, Francziaország, Holandia 
több városában, meglátogatta a 
Hágában az öreg Krügert és 
most hozzánk is eljött rövid 
időre. 
A kivett baltüdő helyén egy 

jókora üreg van, a hiányzó 
mellkast és bordákat ezüst csö- 
vek helyettesitik, melyek a 
melléről s karjáról lefejtett bör- 
rel vannak bevonva. Az üreg 
baloldalán, a bőr mögött meg- 
tapogathatjuk a dobogó szivet, 
felfelé pedig a torkába is be- 
nyulhatunk a bur harczosnak, 

ember, A szive, a gyomra s a 
jobb tüdeje teljesen ép. 

A neve Henri Laudenklos 
Hollandiának egy kis városában 
született, először elektro-techni- 
kus volt, majd katonának állt 
és (mint munkatársunknak fran- 
czia nyelven mondta) conmunan- 
dant lett a bur lovasságnál. 
Harminczhárom éves, közép 

arcza piros, haja és szakálla 
világos gesztenye szin. 
A holland, német és franczia 

nyelveket beszéli. Mióta Ko- 
lozsvárt van, már számosan 

keresték fel sátorában, a hol 
impresszáriója magyar nyelven 
is felvilágositást ad az érdeklő- 
dőknek a bur harczos viselt 
dolgai felől. 
Mindenesetre ritka és meg- 

foghatatlan dolog, hogy valaki 
a bal tüdeje nélkül egzisztál- 
hasson. Ez az ember valódi 
csodája az orvosi tudomány- 
nak, 

Ajánljukolvasóink figyelmébe, 
hogy ne mulasszák el a kedve- 
ző alkalmat és nézzék meg 
minél számosabban Henri vi- 
tézt, a ki nem is kér magas 
belépti dijat és a ki mint 
már mondtuk – csak vasárnap 
estig lesz látható Kolozsvárt. 

Öngyükosság szerelemből. 
Egy fatal leány halála. 

Kolozsvár, junius 12. 

Ismétegy szerelmitragédia ját- 
szódottle, amelynek egyikszerep- 
lője, Pató Nándor kolozsvári bor- 
bélysegéd, szerencsétlen áldozata 
pedig Motild Mariska kassai le- 
ány, a kit a szülői önkény ker- 
getett a halálba. 
A szomoru eset Kassán tör- 

tént és általános a részvét, a 
mely a lány temetésén megható 
módon jutott kifejezésre. Külőö- 
nösen elitélik a szülők eljárását, 

a kik a leányt egy olyan más 
valakihez akarták kényszeriteni, 
a kit ő nem tudott szeretni: A 
részleteiben is nem mindennapi 
szerelmi történetről, itt adjuk 
tudósitásunk jelentését. 

Számüzetés Amerikába. 
Gyerek koruk óta szerették 

egymást Motild Mariska és Pató 
Nándor. A gyermek meleg ér- 
zése lassankint erősbödött mind- 
kettő szivében és forró szere- 
lemre gyultak egymás iránt. A 
lány Jómódu szülőknek egyetlen 
gyermeke. 
Kassán lakott, apja, Motild 

József épitész-vállalkozó, már 
évekkel ezelőtt észrevette, hogy 
Pató és lánya között viszony 
készül, a mi több az egyszerü 
barátságnál. 
Figyelmeztette is a leányt, 

hogy hagyjon fel az ábrándo- 
zással, mert soha se egyeznek 
bele az esetleges házasságba. 
A lány azonban nem hallga- 

tott az intésekre és szerette a 
fiut. Nemsokára gyereke is szü- 
letett. Most már hitte, hogy szü- 
lői nem szakithatják el attól, a 
kit annyira szeretett, hogy el- 
dobtá magától a szégyenérzetet 
is, csakhogy övé lehessen. 
A szülők most már akarva 

beleegyeztek a házásságba és 
a jegyváltás meg is történt. Rö- 
vid ivő mulva azonban félbe sza- 
kadt ismét minden, mert a sze- 
relem gyermeke meghalt. A j egy- 
gyürüt visszaküldötték a fiuhoz 
és felszólitották, hogy ne is 
számitson többé a leányukra, 
mert ők azt egy jómódu iparos- 
hoz akarják adni. 

A fiu eljött ide Kolozsvárra 
üzletbe, Rózsi Ferencz fodrász- 
hoz. A leányt pedig, a ki semmi 
áron sem akart máshoz, mint 
Patóhoz férjhez menni, — el- 
küldötték rokonaihoz, ki, Ame- 

rikába — felejteni. 

Menekülés a halálba. 

Egy hosszu év telt el, de a 
messzi idegenbe számüzött le- 
ány és kedvese még lángolóbb 
szerelemre gyultak. A leányt 
szülői visszahozták és ismét 
előhozakodtak régi tervükkel. A 
leány megint ellenkezett, nem 
akart hallani 
szülői akaratról. 
Kereste szerelmesét minden- 

felé, hogy egyesülhessenek. De 
fájdalom nem tudott rátalálni. 
A szülők tudták ugyan, hogy a 
fin Kolozsvárt van, mert hiszen 
leveleket váltottak egymás kö- 
zött, de nem közölték ezt a 
lánnyal. Azt gondolták, hogy a 

esnék a gazdag kérőjétől. 
Folytonosan előállottak a há- 

leány utána szöknék és igy el 

zasságal, de a lány kétségbe- 
esetten még mindig tiltakozott, 
végre, mikor már látta, hogy 
semmi mentség nincsen számá- 
ra, öngyilkosságra határozta el 
magát. Sziven érte a golyó, 
azonnal megölte. Utolsó gondo- 
lata is kedvese volt, a kihez 
egy bánatos levelet irt bucsu- 
képen. 
A levél csak nehezen és sok 

hányódás után jutott el Kolozs- 
várra a fiuhoz a kassai rendőr- 
ség utján, mert Motildék nem 
akarták, hogy azt elolvassa. 
Megirta szomoruan a szerencsét- 
len leány, hogy mi vezette a 
végzetesilópésre: y 
Apja az utóbbi napokban már 

annyira ment, hogy kitagadás- 
sal fenyegette, ha nem megy 
férjhez N. Lajoshoz. 
Az öngyilkosság napján meg 

is lett volna a jegyváltás, de 
akarata megtört és inkább a 
halált mint a boldogtalan há- 
zasságot választotta. 

mt.. 
— Virágok a csatasikról. Fgy 

alkalommal már megirtuk, hogy 
e hó 16-án, vasárnap leplezik le 

Erzsébet királyné szobrát. A szo- 
borra most is halomszámra ér- 
keznek a koszoruk és virágok 
az ország minden részéből. A 
legszebb virágküldemény a fe- 
héregyházi csatasikról kerül a 
kolozsvári szép szoborra; gróf 
Huller Lujza küldi és e virágok 
a fehéregyházi hősök szive po- 
rából nőttek ki. Szebb és ke- 
gyeletesebb virágok nem fed- 
hetnék Magyarország királyi 
asszonyának szobrát. 
— A vezérkari főnök Erdély- 

beon. Segesvárról jelentik : Beck, 
vezérkari főnök tegnap Seges- 
várra érkezett. A házak nemzeti 
zászlókkal voltak fellobogózva. 
A pályaudvaron nagy közönség 
élén a polgármester üdvözölte 
Becket, a ki Teutseh nagykeres- 
kedőnél volt elszállásolva. A ki- 
rály hosszu, meleghangu távi- 
ratban üdvözölte tegnap a tá- 
borszernagyot 20 éves vazérkari 
szolgálata alkalmából. Üdvözölte 
még Vilmos némét császár is. 
Azonkivül több mint 200 üd- 
vözlő távirat érkezett. A vezér- 
kari főnöknél Béldy főispán is 

se az önkényes
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tisztelgett. Délben diszebéd volt 
a tiszteletére és este fáklyásze- 
nét rendeztek. 

—– A burok Kolozsvárt. A mult 

alkalommal megirtuk, hogy a 

fővárosban időző bur tisztek 

tervbe vették az ország nagyobb 
vidéki városainak meglátogatá- 

gát. Időközben azonban Berlinbe 

kellett menniök s igy a vidéki 

körut elmaradt. Fővárosi tudósi- 

tónk most arról értesit, hogy 
De Wett és Valentin bur kapitá- 
tányok három hét mulva vissza 
térnek Magyarországba s akkor 

ellátogatnak Kolozsvárra is, hol 
bizonyára mindenki nagy érdek- 
lődéssel várja megjelenésüket. 

- A „MHátlyás szobor" képe. 
Érdekes ajánlatot tett a napok- 
ban Friedmann és társa kolozs- 
vári vállalkozó czég a városi ta- 
nácsnak a Mátyás szobor re- 
prodikeziói ügyében. Kérést ad- 
tak ugyanis be a városi tanács- 
hoz, melyben elmondják, hogy 
hajlandók a főtéren fölálhtandó 
Mátyás-szobrot egy festőművész- 
szellefestetni és az eredeti képet a 
város tulajdonába bocsátani, ha 
ennek ellenében jogot ad a várós 
a vállalkozóknak arra, hogy a 
Mátyás-szobor képét szines ki- 
vitelü reprodukcziók alakjában 
forgalomba hozzák,. Gajzágó 
Manó városi főügyész már beis 
terjesztette véleményét a szobor- 
bizottsághoz, 
a tanács a legközelebbi tanács- 
ülésen dönteni fog a vállalko- 
zók kérése illetvo ajánlata fölőtt. 

— Oralopások Kolozsvárt, Csak 
tegnapi számunkban adtunk hirt 
két óralopásról s most ismét 
ujabb óralopásokról értesülünk. 
Az egyiket Merza Gyula házbir- 
tokos ellen követték el, a kitől, 
tegnap reggel, a mig szobájából 
távolt volt, arany óráját, lánczát 
és pecsét gyürüjét lopták el. A 
másik lopást ugyancsak isme- 
retlen tettes követte el. A káros 
Sniger József kereskedősegéd, a 
kitől szintén tegnap reggel órá- 
és pénztárczáját 60 korona tar- 
talommal ellopták. Ügy látszik 
napirenden vannak a betörések 
Kolozsvárt, s nem lehetetlen, 
hogy az egyetemi betörővel azo- 
nos egyén követte el ezeket is. 
Nem ártana ha a rendőrség ez- 
irányban is meginditaná a nyo- 
mozatot. JSAN 

Árvizveszedelomi Kolozsvárt. 
Alig van egy kis eső és a viz- 
bőségéről hires Szamos ugy meg- 
telik vizzel, hogy a legkomo- 
lyabb veszedelemmel fenyeget. 
r 

- Tegnap délután is a Kis-Sza- 
mos ugy megtelt, hogy a Sza- 
mosmenti lakosok lépten-nyo- 
mon telefonáltak a mérnöki hi- 
varalba és a rendőrségre az in- 
tézkedések megtétele végett. A 
hatóság képviseletében azonnal 
kiszálltak a helyszinére dr. Kossa 
rendőrkapitány, Gyarmati fogal- 
mazó és egy városi mérnök kik 
azonnal intézkedtek, hogy a zsi- 
lipek felnyitásával a Kis-Szamos 
vize lefolyon, s igy a közelgő 
veszélynek elejét vették. 
Tegy Zsebtolvaj az állomáson, 
tegnapelőtt este a nagyváradi állomás várótermében ledült egy padra Reitscher Aron szegedi konyhaedény kereskedő, hogy 

melynek alapján 

a Kolozsvár felé menő vonat 
indulásaig némileg kipihenje ma- 
gát. Csakhamar elaludt, az édes 
álomból költötte fel a vasuti 
kalauz a vonat indulásakor s ő 
sietve sietett fel egy harmad osz- 
tályu kocsiba. A vonat elindu- 
lása után rémülve vette észre, 
hogy arany óráját és lánczát el- 
lopták. Rögtön többi zsebeit 
kezdte kutatni, s ekkor rémülve 
vette észre, hogy nadrágját egy 
éles eszközzel fel van hasitva. 
A tolvaj azonban 2400 korona 
értékü készpénzéhez nem nyult. 
Ugy látszik álmában megmoz- 
dult s ekkor a tolvaj megszökött 
s a zsákmány zsirosabb részé- 
hez nem nyulhatott. A lopást a 
kárvallott kereskedő véleménye 
szerint, valószinüleg egy barna 
fiatal ember követte el a ki a 
váróteremben az utasok között 
őgyelgett. Reitseher Kolozsvárra 
érkezve panaszt tett a rendőr- 
ségnél, a hol a bünügyi osztály 
főnöke azonnal sürgönyileg ke- 
reste meg a nagyváradi rendőr- 
séget, az ismeretlen barna fiatal 
ember sakilétének kipnhatolása 

t . iránt- 

párisi Eifel-torony mintájára 
épült 25 méter magas, vasszer- 
kezetü állványt szereltek fel Ko- 
lozsvárt a sétatér végén levő 
gépkiállitási területen. A torony 
tetején egy tollas kerék van, 
melyet a legkisebb szellő is moz- 
gásba hoz, s mely alant vizet 
huz a kutból. Tegnapelőtt este 
mmint egyik helyb- lap 
irja – a tornyot megnézte egy 
merész férfiu: Vizy Endre mec- 
hanikus. Felmászott az ingó al- 
kotmány tetejére, hogy ott tü- 
zetesen megszemlélhesse annak 
szerkezetét. A merész torony- 
mászónak a sétatéren is sok né- 
zője akadt. 
— Kisiparosok tizenkét pontja. 

A kisiparosok országos szövet- 
ségének szervező bizottsága teg- 
nap ülést tartott Budapesten. Áz 
ülés főtárgya egy felhivás ter- 
vezete volt, a melyet a képviselő- 
választó kisiparosokhoz intézné- 
nek a választásoknál való mi- 
heztartás végett. A felhivás ti- 
zenkét pontban foglalja össze, 
melyek közt nevezetesebb az 
önálló vámterület felállitása és 

a házi tüzhely védelme, házibu- 
torok, megélhetési eszközök ki- 
vonása a foglalás alól, az adó- 
zás alól való felmentés. Hosszu 
vita után abban állapodtak meg, 
hogy a kiáltvány ugyan helyes, 
de egyelőre korai. Előbb a kis- 
iparosok országos szövetségét 
kell végleg megalakitani s ha a 
tömörülés folytán a szövetség 
megerősödik, lehet ily nagy ak- 
czióba kezdeni. ! 

– A betegsegitő pénztár re- 
formja. Baross Gábor munkás- 
védő alkotása, a betegsegitő 
pénztárakról szóló törvény az 
idők folyamán reformra szorult, 
A reformálás munkáját Hegedüs 
Sándor miniszter vette a kezébe. 
Nyilatkozatra szólitotta föl az 
összes illetékes tényezőket, köz- 
tük a kolozsvári betegsegélyzőt 
is és élőszóval is, ankéten is ki- 
fejeztette nézeteiket, óhajaikat a 
reformálás dolgában. Óriási 
anyaghalmaz gyült igy össze a 
kereskedelmi miniszteriumban és 
Hegedüs Sándor miniszter az 
egész anyagot elreferáltatta ma- 

Eifel-torony Kolozsvárt. A 

gának. Ennek alapján most ké- 
szitik a javaslat, végleges szö- 
vegét, a mely tekintetbe veszi 
az összes jogos és méltányos 
óhajokat. 

Szimmáz És Miivészet. 

Szinházi müűsor : 
Péntek: A kolduló barát. 
Szombat.: 
Vasárnap : Gyerekasszony, 

ok 

* A két árva. A hátborzongató 
franczia boulevard-drámák egyi- 
két, a hirhedt „Két árvát" vették 
elő tegnap este a nyári szin- 
házban, abban a hiszemben, 
hogy ez mint vérbeli nyári da- 
rab, közönséget csinál majd. 
Nagyon kis számu publikum 
gyült azonban össze, tekintve, 
hogy ezt a darabot már réges 
régóta ismerik az emberek. A 
szereplők egyrésze kötelesség 
teljesitésből jól játszott, másik 
része pedig nagyobb feladat 
hiányában helyes ösztönnel vé- 
gigkedvetlenkedte az előadást. 
Az első csoport alatt Molnár, 
Szakács, Gyöngyi, Hahnel, P. 
Lukács, Novák és Árpási érten- 
dők, a második osztályt pedig 
részben felesleges, részben nem 
érdemes személyenként felsorol- 
ni, beleérthető az egész ensemb- 
le. Gál Jankának tegnap alkal- 
ma nyilt nagyobb szerepben 
eléggé sikeresen bemutatkozni. 

Táviratok. 

Takáos Zoltán és társai 

Budapest, junius 12. Lenk 
Gyula elnöklete alatt ma 
délelőtt és délután tovább 
folytatták a tárgyalást. A 
törvényszék hosszasabban 
kihallgatta Takács Zoltánt, 
Ki elmondta, hogy mi- 
ként ismerkedett meg a 
pénzhamisitókkal, miként 
lett azoknak vezérévé s 
miként- követték ela pénz- 
hamisitást. 
A törvényszék kiván- 

ságára megmutatta a ha- 
misitó gép müködését, 10- 
vábbá részletesen előadta, 
hogy minő eszközöket 
használta a hamisitvá- 
nyok előállitásához. 

Utánna többi társait 
hallgatták ki a törvény- 
szék, kik a szembesités 
alkalmával részben beis- 
merték, részben kétségbe 
vonták a Takács vallo- 
mását. A tárgyalást hol- 
nap folytatják. 

A resiczai sztrájk. 

Resicza, junius 12. Resiczán 
nagy elégültséget kelt Hegedüs 
Sándor miniszter ma érkezett 
sürgős rendelete, melyben föl- 
hivja a társulat igazgatóságát, 
hogy azonnal terjessze be az 
iparhatósághoz a megváltoztatolt 
munkarendel, a melybe vétlegsék 

föl a délutáni félórai munkaszi- 
net, miből a sztrájk keletkezett. 

Hatesztendős gyilkos. 

Temesvár, junius 12. Mesicz 
temesmegyei községben pár 
nappal ezelőtt, Dragucs Pál 
földmivesnek kilencz esztendős 
fia hirtelen eltünt és ugyanak- 
kor Petrinje József és felesége 
hat esztendős fiával szekéren 
Versecz felé hajtatott, azt mond- 
ván a falubelieknek, hogy te- 
metésre sietnek. 
A csendőrök gyanusnak ta- 

lálták a dolgot, behatoltak Pet- 
rinje házába s ott a szénapad- 
láson ráakadtak a kis Dragucs 
Miklós holttestére, mely keresz- 
tüllőtt mollkassal feküdt a széna 
között. 
Még aznap a földeken ráa- 

kadtak a bujkáló Petrinje-csa- 
ládra s ekkor kiderült, hogy a 
kis hatesztendős Pelrinje Pali 
h le játékközben Dragucs Mik- 
ost. 

A fiu bevallotta tettét az ap- 
jának, de az annyira megrémült, 
hogy megszökött a községből, 
ahelyett hogy az esetet följele- 
lentette volna. A csendörség 
folytatja a vizsgálatot. 

Szimészek Párbaja.. 

Arad, junius 12. Fenyéri és 
Palágyi szinészek, az aradi szin- 
társulat tagjai az egyik próbán 
keményen összekoczozantak, a 
minek tettlegesség lett a vége. 
Ebből kifolyólag tegnap délelőtt 
pisztolypárbajt vivtak, a melyben 
mindketten sértetlenek maradtak. 

Halál az esküvőn. 

Brassó, junius 12. Heim Fe- 
rencz szabadságolt honvéd-ez- 
redparancsnok tegnapelőtt tar- 
totta esküvőjét Baróton Zathu- 
reczky Etelkával. Az esküvőu az 
ezredes hirtelen rosszul lett és 
meghalt. 

NYÁRI SZINHAZ. 

Kolozsvár, csütörtök, jun. 13-án. 

Először : 

A kolduló barát. 
Énekes vig szinmüű 4 felv. 

Irta: Oosta Károly Forditotta : 
Csergő Hugó. 

SZEMÉLYEK: 
Kulina István - — — Kassai. 
Kati, felesége P. Lukács J. 
Márton, kolduló barát Dezséri. 
Krajczárka – — — Gyöngyi. 
Tóni, felesége = Hahnel A. 
Trézsi-K. Árpási K. 
Hubmajer - - — Gabányi L. 
Kellemtii.. FÉapp. 
SeresSzentgyörgyi. 
Eles Váradi. 
Puskás — Szakács. 
Fránczi Tompa. 

Kezdete fél 8, vége 10 órakor. 

Holnap ugyanez. 

Felelős szerkesztő: Sebő Józsel. 
Kiadja: a Gutenberg" nyomda. 



Egy tömeg mosókelmét volt alkalmam megvásárolni, a melye- 
ket az alább jegyzett 

Csodálatos olcsó árak 

mam 

A hortogyasztó, közönség érdekében! 3 
Van szerencsém tudomására 

E hozni a t. ez. borfogyasztó közön- g 
ségnek, hogy 25-30 ezer Uiter 

mellett árusitok el a mig a készlet tart: erdélyi hegyaljai alsó-gálai 
1 mte kartlon . . 15 kr. karczos vizhez való jó, tiszia 
1 mtr karton ezelőtt 40 kr. most 25 kr. Eborral rendelkezem, melyet a a 1 mtr atlasz satén gyönyörü mintákban 31 kt mt. ez. közönségnek háztól elhordva 
8 drb egy készlet 3 frt 80 kr, tiszta gyayju . 7 frt. Eliterenként 36 krban, helyiségem- 1 mtr kitünő minőségü Chifon 19 kr, 22 kr, 35 krig. Efogvasztva. pediz iteronkért 40 a 
1 mtr csipke függöny lö krtól 56 krig. krbe s 
1 vég legjobb minőségü vászon o frt, 6 frt,, 7 frt 50 krig. k ak án kezelve, pontosan E 

tár: kiszolgálok. 6 Ck oz kr semb k litéren falüli vételnél házhoz a Női napernyők 95 kr. Selyemből 1 frt. 70 krt llit eren, elüli vét i né hoz E 
ériási választék: E is szállitem. Megrendelhető telefo- m 

Női blouzokból 95 kr. 120 kr., saten 180., selyem 6:50 tól. H non is. — Telefon-szám 458. E 
Férfi máslik ujdonság 20 krtól. Férfi magánkötők ujdonság 25 krtól. i Teljes tisztelettel i 

IIBENNGNI ZS. g Manás József, a 5-16 divatáruháza Wesselényi Miklós-utecza 3. sz. Zzöldfa fogadós. 

H—25 Radák-u. 1. (Ezelőtt Hidfő-u.) H 

mar- Közfigyelembe ajánlva! 

Főüzletem tőkésitése czéljából Kolozs- 
várt, Mátyás király-tér 16. sz. (Unió-utcza sarok 
a róm. kath. plébánia házában levő 

férfi divat fiák-üzletemet berendezéssel együtt 
beszerzési áron, részben azon alól is, hatósági 
engedély alapján sürgősen kiárusitom. Ott kap- 

hatók: divatos nyulszőr, gyapju, szalma- és 
vászonkalapok, sapkák, férfi ing különlegességek 
harisnyák, zseb és nyakkendők sok ezer pél- 
dányban; eső és gyapju-szövet felöltők, sport 
czikkek, séta pálczák, eső- és napernyők, pénzes 
és dohány tárczák, illatszerek, inggombok, házi 
és sárczipők. 

A ki jutányosan jó árukat venni óhajt, az 
szerencséltessen mielőbb. 

5-6 Kiváló tisztelettel 

SOMÉFENR ANENRÁS. 

Hatóságilag engedélyezett vég- 
eladás. 

AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA 

SZILÁGYI SÁNDOR ÉS TÁRSA 
vizvezeték, csatornázás és czement ipar vállalat, 

Kolozsvárt, Weszelényi Miklós-utcza 18. sz. Az „Angol Királyaő szállodával szemben. 
Van szerencsénk a n. é. közönség szives tudomására hozni, miszerint a Wesse- 

lényi Miklós utcza 18 sz. alatt egy a mai kor igényeinek minden tekintetben megfelelő 
vizvezeték, csatornázás és czement iparvállalatot 

nyitottunk. Főtörekvésünk lévén, hogy a n. é. közönség a vizvezeték és csatornázás 
körül felmerült hiányok gyakori zavarok (folyás dugolás, stb.) kővetkeztében beálló 
zaklatásoktól, kellemetlenségektől s felesleges kiadásoktól megóvassék; egy Kolozs- 
várt még eddig nem létező ujitást a vizvezetéki és csatornázási berendezéseknek évi 
átalány mellett való kezelést létesitettünk, még pedig a következő árak mellett : 

1 fürdőszoba után-n n ------ 8 korona 
d closet utánnn -- 8 korona 
1 házi közkut után - - 4 korona 
1 konyha kagyló után 4 korona 

Ezen összegek lefizetése ellenében kötelezzük magunkat a berendezésben fel- 
merülendő mindendennemü javitást a leggyorsabban - más dij lefizetése nélkül — 
eszközölni s a berendezést mindig használható állapotban tartani. - Egyszersmind 
elvállalunk a vizveveték és csatornázás körébe tartozó minden munkálatot legujabb, 
leggyorsabb s minden követelménynek megfelelő kivitelben és a legolcsóbb árban. 

Költségtervezeteket dijmentesen készitünk. 
Végül legyen szabad az etéren szergett sok évi tapasztalatunk s már ismert szak- 

tudásunkra hivatkozva, a n. é. közönség szives pártfogásáért esedezünk kiváló tisztelettel 
6-6 Szilágyi Sámdeor és Társa. 
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vári n. é. közönség figyelmét 

chenyitéren és a főtéren is fenti 
kapható. 

Komorna és Bécsujhely. 

lettel ; 

3-3 

z 

A szegedi főüzletem jó hirneve bátorit felhivni a kolozs- 

Kolozsvári fióküzletemre, 
a mely Széchenyitér (Bamzweig házban) 89. szám alatt van és a 
hol nagy raktárt tartok: Zománczos, aranyozott, emalirozott 
és a legszebb kék edényből. A közelgő nagyvásárkor a Szé- 

Ausztria-Magyarországon a következő helyeken van fiók- 
üzletem: Szeged, Szabadka, Zombor, Orosháza, Békés-Csaba. Ráb 

A nagyérdemü közönség szives támogatását kéri tiszte- 

eeseeseeeeeeeeseeeesses..s... .... . 

Ifj. Buzetzkó Domokos 
Kolozsvárt, Wossolényi Miklós-utcza 
= .dr. Hintz Gyérgy-féle házban. = 

Van szerencsém a nagyérdemű 
közönségnek becses tudomására hozni, 
hogy a Buzetzkó N. és B. czégből, hol 
6 évig mint czégtárs működtem, e hó 
elsejón közös megegyezés folytán a 
legjobb egyetértésben kiléptem, és 
saját nevem ifj. Buzetzkó Domokos tör- 
vényszékileg bejegyzett czég alatt, 
Vesselényi Miklós-u. dr. Hintz György- 
féle házban a jelen kor igényeinek meg- 
felelő női divat, kózmüűáru és fehérnemu 
üzletet nyitottam; ahol a legjutányo- 
sabb árban kaphatók: selymek, 
voilok, selyem batizok, csipke és 

szövet függönyök, asztali futó és 
ágyszőnyegek, fohérnemüek, rö- 
vid áruk. 

A n. é. közönség b. pártfogását 
kéri kiváló tisztelettel 

Ifj. Buzetkó Domokos. : 

áruk kilónként 65 krért 

Ané Beitscher. 

T10 

Nyom. „Gutenberg" nyomda Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz. 3 g


